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O. Introduction 

The Armenian word for ‘blood,’ ariwn, was listed as a cognate to 
words for ‘blood’ in other Indo-European languages by Hübschmann 
(1897:424)1. The cognate forms now known are Hittite eshar?, Greek 
Son 3 Tocharian A ysär and B yasar, Vedic ásrk (gen. asnáh), Latin 
assyr a and Latvian asins. The Hittite and Sanskrit words both decline 
as r/n-stems, and this must have been the original declension class of the 
word in Proto-Indo-European. The initial vowel of the word for ‘blood’ 
appears as *e- in Greek, Hittite, and Tocharian, but *a- in Latin and 
possible Latvian. I shall discuss the possible origins of the initial 





1 1 wish to thank Bert Vaux for comments on an earlier draft of this 
paper. 


2 For further details on the forms and attestations of this word see 
Stefanini 1959, Puhvel 1984:305ff., and Friedrich and Kammenhuber 
1988:115-121. 


3 Also written ciao, Tag and found only in Hellenistic poets and 
Hesychius, who glosses Zog as Cypriot. A compound ELAQOMMTIG 
*blood-drinking' is noted by scholion T on /liad 19.87, as a variant for 
negopottıg ‘that walks in darkness,’ an epithet of 'Egwüg (only at 
Iliad 9.571 and 19.87). 


4 So spelt in Paulus Epitoma Festi, the glosses also give forms asaer 
and ascer; an apparantly derived form assaratum 'drink of blood and 
wine’ is cited in Paulus. 
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vocalism of ariwn and present some reasons why this word may derive 
from a Pre-Armenian form with initial *a- < *hj-. 


1. The contraction of *e-a- in Pre-Armenian 

Hübschmann (/F Anz. 10 p.44 (1899), reprinted at 1976:328) 
explained the form of the Armenian word ariwn from a suffix -iwn 
added to the stem ar-?, which he derived from *aar- « *ahar- comparing 
Sanskrit ásrk ‘blood.’ Hübschmann explained in the same place the 
Armenian word for ‘spring’, garun, as the derivative of *wesr- through 
the stages *gar- < *gehar-. Since Hittite, Tocharian, and Greek show the 
reflex of *e- in the word for ‘blood,’ later scholars have in general 
preferred to see a development of ar- from Seet H)r-, not *asr-, parallel 
to gar- from *wesr-Ó Armenian appears to have eliminated the 
heteroclitic forms built upon a stem *Aj(e)sh2-n- for this original r/n- 
stem noun at an early stage, and extended the stem *h j(e)shar, originally 
restricted to the nominative-accusative of the noun, as the new lexical 
base of the word. The treatment of other r/n-stem nouns in Armenian 


5 The origin of the suffix -iwn in this word is obscure. Stempel suggests 
that the paradigm of ariwn is rebuilt around a genitive arean which 
he derives from the pre-classical genitive *ari with an additional 
suffix -an, found in other Armenian body parts (1990:50-51). Olsen 
(1999:491) wonders whether the ending arose through contamination 
with a form *krewhont- parallel to Greek kp&ac ‘raw flesh; Alexis 
Manester Ramer has independently proposed that ariwn might be the 
direct reflex of *krewh2- ‘flesh’ (personal communication). 


6 Meillet 1936:39, Pokorny [EW 343, Pisani 1951:63, Szemerényi 
1960:21, Schindler 1966:77, Normier 1980:56, Schmitt 1981:78, Stempel ` 
1990:50f, Olsen 1999:491. But Job (1986:23-25) raised doubts over the 
sequence of sound-changes *es(H)r- » *esr- » *ehar- » *ear- » ar- 
following Kortlandt's (1980) reconstruction of the relative 
chronology of Armenian sound changes, by which the development of 
intervocalic *s > *h > 9 precedes the development *r > ar. If this 
chronology is correct, the expected outcome of *esr- is *er-, and 
Ravnzs' (1991:102) argues that the loss of intervocalic *h « *s 
postdates the development *r » ar on the basis of ariwn and garun. 
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generally follows the same pattern; the nominative-accusative singular 
stem becomes the base of new derived forms: compare hur (o-stem) ‘fire,’ 
leard (i-stem) "liver, neard (i-stem) ‘sinew,’ alewr (gen. aler) ‘flour,’ 
albewr (gen. alber) ‘spring, awr (gen. awur) ‘day’ (Gk. jap Ñuatog), and 
garun ‘spring’’. The only trace of the: original oblique stem in *-n- is 
found in the word for ‘oven’ hnoc‘, formed on *hun- ‘fire’ by addition of a 
suffix -oc‘, which elsewhere is used to denote nouns of place, for 
example, d proc' ‘school’ < dpir ‘scribe.’ 

The contraction of *-e-a- to *-a- at an early stage of Armenian is 
accepted by a number of scholars, and is listed in several handbooks®. 
However, in the instrumental forms of the words for ‘hand’ and ‘sister,’ 
jerb- < *ghesr-bhi?, and K'erb < *swesr-bHi, and possibiy also in the 
genitive-dative-ablative plural K'erc' < *swesr-sk- ‘sisters, the sequence *- 
esr- seems to have developed to -er- via *-ehar-10. It is suggested by 
Schmitt (1981:78, following Meillet 1936:83) that for these two words 
paradigm analogy has led to the replacement of original *-arb < *-esr-bhi 


7 See also Godel 1975:97 for hur and Oettinger 1982:234f and Olsen 
1999:191f for neard and leard; the noun get (o-stem) ‘river’ « *wed- 
seems not to continue an r/n stem (Olsen 1999:45f). 


8 Hübschmann 1897:433, Meillet 1936:38f, Pisani 1951:63, Solta 
1960:140, Godel 1965:40, Schindler 1966:77 n.2, Peters 1980:40, 
Normier 1980:56, and Schmitt 1981:78; all of these scholars cite the 
example of garun ‘spring’ « *wesr- as support for the hypothesis that 
*-e-q- develops to -a-. Szemerényi (1960:21) envisages assimilation 
before the contraction of the vowels (i.e. *-eha- » *-aha-) in the 
history of garun and ariwn. Contrast Jahukyan’s statement (1987:166) 
that *e(h)ar- would develop to *eriwn. 


9 The original instrumental jerb survives only in the compound 
jerbakal ‘prisoner’ « ‘taken by the hand; Benveniste suggested that 
jerbakal is a calque of Middle Iranian dast-grab ‘prisoner’ (1969:357). 
In the Classical period the instrumental was jeramb (e.g. Acts 12:17). 


10 See Meillet 1936:83, Schindler 1967:245-247, Hamp 1969, Schmitt 
1981:78 and 105, Olsen 1999:153 on these paradigms and their PIE 
antecedents. Winter (1966:202) thinks the contrasting developments 
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by -erb. However, this explanation does not work for k'oyr, which 
exhibits a highly archaic paradigm, retaining the PIE ablaut patternl!: 


NA. sing. k'oyr < *swesör (cf. Ved. svasä etc.) 

GDL. sing. Eet < *swesr-elos or -ei (cf. Ved. dat. svásre) 

Abl. sing. k'ere 

N. plur. K'ork' < *swesores (cf. Ved. svásáras) 

AL. plur. k'ors 

GDAbl. plur. k‘erc‘ 

There is no clear pressure which could result in the replacement 
of *k'arb and *k‘arc' by K'erb and K'erc', since there is no stem form Eer: 
elsewhere in the paradigm. Analogy to r-stems such as dustr ‘daughter,’ tł- 
stems such as asti ‘star,’ and n-stems such as tun ‘house’ would rather 
produce a new instrumental k'erb12:; 

dster (gen.): dsterb (inst.) = 

astel (gen.): astetb (inst.) = 

tan (gen.): tamb (inst.) = 

Eer (gen): X, 
where X = K'erb. The form K'erb is in fact attested in the Zohrab text of 
the Bible at Leviticus 18:18, and must have been created on this 
pattern!3, In any case, it is not easy to see the motivation for the 


of *-esr- in jerb, k'erb, ariwn and garun reflect early dialectal 
diversity in Classical Armenian. 


11 see Künzle 1984 II 672 for the forms which occur in the Gospels. 
Grammars give the instrumental plural, which is absent from the 
Bible translation, as K'erbk' (e.g. Meillet 1913:53, Jensen 1959:63, 
Tumanjan 1971:203). 


12 The forms dsterb and astetb are preferred to dsteraw and astelawin - 
Classical Armenian, see Jungmann and Weitenberg 1993:294. 


13 Zohrab does note that several of his manuscripts show the form K'erb. 
At Numbers 25:18, the only other example of the instrumental listed 
in the Bible concordance, Zohrab prints k‘erb and does not note any 
textual variants. Note that the existence of a form k‘erb argues 
against Klingenschmitt's theory (1982:99 and n.17) that K'erb and jerb 
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elimination of the forms *k‘arb and *K'arc' ; the whole paradigm is highly 
anomalous and these forms would have received some analogical support 
from the instrumentals and genitive-dative-ablative plurals of other 
kinship terms: harb and harc' from hayr ‘father; marb and marc‘ from 
mayr ‘mother; and eibarb and eibarc' from eibayr ‘brother.’ 

Another explanation could be that k‘erb and K'erc' continue 
forms with the full grade *sweser-. This would have to be an Armenian 
innovation, since the full grade seems to have been limited originally to 
the locative singular (cf. Sanskrit loc. sing. svásari, not attested in the Rg- 
Veda), although in Armenian the locative Eer follows the ablaut pattern ` 
of the genitive and dative. It is true that in the regular and productive r- 
stem declension of Armenian the instrumental singular is formed in -erb, 
thus dsterb from dustr ‘daughter,’ but in this declension all the cases 
except the nominative-accusative singular have the stem form -er; this 
clearly results from a generalisation of the original ablaut grade of the 
accusative singular and nominative plural *-er-, and there is no point of 
contact between this declension type and that of k‘oyr apart from the 
nominative singular, instrumental and genitive-dative-ablative plural. 
Indeed, when the anomalous declension of k‘oyr is replaced by analogy 
to the other r-stems at a later stage in the language, the nominative 
singular is the basis for the new paradigm with the genitive singular 
k'uer, nominative plural k‘uerk‘, and genitive plural k'uerc'1^. Note also 
that an original ablaut pattern with zero-grade of the stem in the 
instrumental and genitive-dative-ablative plural is retained in several 
other paradigms: the kinship terms hayr, mayr and eibayr mentioned 
above; the n-stems; and ayr ‘man,’ instrumental aramb from *arnbhi (< 
*honrbhi with metathesis). The adoption of an e-grade stem in the 
instrumental and genitive-dative-ablative plural in the paradigm of k‘oyr 
would be most unusual. 

The instrumental forms jerb and k‘erb are not the only reasons 
for questioning the Pre-Armenian contraction of *e-a to a. In Classical 


directly continue earlier *ker-bi and *jer-bi. 


14 See the NBHL II 1011 and Tumanjan 1971:226 for these forms; the 
earliest citation given in the NBHL is K'uer in the History of 
Step'annos Asotik (11th century). 
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Armenian a diphthong -ea- occurs in final syllables, and is reduced to -e- 
when unaccented: neard ‘sinew’ gen. nerdi, seaw ‘black’ gen. sewoy, 
gorceac' ‘he worked’ but gorcec'i ‘I worked’ etc. In some instances it is 
possible that the -ea- of Classical Armenian derives, not from Pre- 
Armenian *i-a (as is probably the case for neard < *snéwrt), but from *e- 
a. A case in point is the aorist conjugation of the e- conjugation verbs 
such as gorceac‘ ‘he worked’ from the verb gorcem ‘I work.’ The origin of 
this aorist formation is disputed (see the discussion in Schmitt 1981:145), 
but it is probable that it arose from the attachment of a marker -ac‘- to 
the stem-vowel -e-. This theory is supported by the existence of an 
anomalous group of four verbs which have present stem in -e- but aorist 
stems in -ac'-: asem ‘I say, aorist asac'i; gitem ‘I know, aorist gitac'i; 
karem ‘I am able,’ aorist karac'i; and mart‘em ‘I am able,’ aorist mart'ac'i. 
It has been argued by de Lamberterie (1982:25-35) that three of these 
four verbs, asem, gitem, and karem derive their present tense forms from 
old perfects, and that in an earlier stage of the language they would 
have had the third singular forms *as ‘he says,’ *gét ‘he knows,’ and *kar 
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‘he is able.’ By this hypothesis, the aorists asac', gitac' and karac' 
consequently represent the ending -ac' added to the bare stems as-, git- 
and kar-15. It follows, therefore, that gorceac' must reflect the addition 
of -ac' to a stem ending in -e-. If this formulation is correct, the 
contraction of -eac' to -ec'- provides a further example of a contraction 
of *-e-a to -e-. 

As mentioned above, the standard example of the contraction of 
*-e-q- > -a- is the Armenian word for ‘spring,’ garun, which is commonly 
derived from the Indo-European form *wesr- ^9, with an intermediary 
stage *wehar-. However, as Grammont pointed out long ago (1916:247, 
following Meillet 1894:164), this word is uncertain evidence for the 
sound change owing to the fact that in several Armenian words an 
original *e becomes a when the next syllable contains the vowel [u]: 
compare vat'sun '60' and the word for ‘six’ vec’; calr ‘laughter,’ gen. catu, 
beside Greek y&Xoc! ". 

The derivation of ariwn from *esh2r- therefore presents the only 
example of the contraction of *e-a- (« *ehar-) to a-. There is no a priori 
reason to support this phonetic development. Schmitt (1981:78) argues 
that *-e-a- > -a- is parallel to the change *-e-o- > -o- in words such as nor 
‘new’ < *neworo-, K'ork' ‘sisters’ < *swesores, Cork ‘four’ < *kWetwores 
(via *C'e( y)ok'). Even is his explanation for these words are correct18, 


15 This was suggested for the paradigm gitem gitac'i by Godel 1965:39. 
16 Peters 1980:61 n.30 proposes the reconstruction *h2wesr-. | 


17 Meillet originally termed this development ‘umlaut,’ a terminology 
which is sometimes repeated by later scholars. The change may in 
fact represent assimilation of the feature [+back] from the following 
u, leading to the change.of e [-back] [-round] to a [+back] [-round]. A 
following a vowel may also have the same effect on preceding e in 
words such as tasn (pre-apocope *tasan Iren Note that this change 
is taken to be dialectal by Winter (1966:202) but Olsen rejects it 
altogether on the grounds of words such as heru ‘last year’ where the 
change does not take place (1999:169 fn 314). 


18 see Klingenschmitt 1982:116f for the hypothesis (already credited to 
him at Eichner 1978:150 n.27) that *-ew- develops to *-ow- in pretonic 
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Schmitt’s argument from a parallel development between the contraction 
of -e-o- and -e-a- carries little weight since the two sequences need not 
behave in the same way; compare the contraction of the Attic Greek e + 
o to the high back vowel ov [u:] but e + a to the low central vowel m [z:]. 


2. Explanation of ariwn I: the effect of following [u] 

In view of the absence of firm support for a sound change *e-a- 
> a-, the initial vowel of ariwn can be explained in two different ways. 
One possibility is that the diphthong -iw- had the same effect on the 
preceding vowel as the simple vowel -4-: by this theory the contraction 
of *e-a- in ariwn underwent the same phonological process which 
affected garun. In support of this hypothesis note the following 
Armenian forms with initial a- in place of expected e- listed by Peters 
(1986:378)19: atbiwr ‘source, spring; altiwr, a variant form of eltiwr 
‘marsh; and *aljiwr (reconstructed as a dialectal variant from modern 
forms) beside eijiwr ‘horn.’ However, all these words may be better 
explained by the following i, which is known to have a lowering effect 
on preceding vowels in some Classical Armenian forms, for example ule? 
‘brain,’ gen. ulloy, which, as Meillet (1911) saw, must derive from earlier 
*utit 20, 

In two other words with the diphthong -iw- in final syllable, 
preceding e is unchanged: erkiwi ‘fright’ and heriwn ‘awl; there is no 
evidence for variants *arkiwi or *hariwn from texts or modern 
dialects21. In the absence of any clear parallels for the change, the thesis 


syllable, which is necessary to explain the development of Cc‘ogan 
‘they went’ < *kyew-nto and loganam ‘I bathe’ < *lewh3-. By this 
theory, nor would have developed via *noworo-. A similar theory was 
proposed by Winter 1965:101. 


19 Peters explains the a- for e- in these forms as the result of a glide [w] 
in the following syllable in a preliterate stage of the language. 


20 For comparable developments in modern Armenian dialects, see Vaux 
1998:182-194, especially p.190f. 


21 E the collection of dialect forms of these words in Arm P 11265 and 
III“ 86. 
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that ariwn < *eriwn is open to doubt. However, the backing of an e to a 
by assimilation to a following [u] seems to have been sporadic: note that 
in some forms, such as heru ‘last year, it appears not to have taken place. 
In summary, although the hypothesis that ariwn derives from earlier 
*eriwn cannot be fully discounted, a different explanation is preferable. 


3. Explanation of ariwn IT: *h,- > a- 

A more attractive solution to the problem of Vücaliüm of ariwn 
is to relinquish the derivation of ariwn from *esr- and, in the light of 
archaic Latin assyr (and possibly Latvian asins), derive the Armenian 
word from a form with a different initial vowel. Pre-Armenian *ahar- 
will naturally give the required vocalism. 

Szemerényi has repeatedly attempted to reconstruct an Indo- 
European paradigm for this word with nom. *äsr, gen. *asnos 22. chiefly 
in order to explain the vocalism of Latin assyr, but this seems highly 
unlikely in the light of the Greek, Tocharian, and Hittite cognates, which 
continue initial *e- or *é-. The initial vowel of the Latin word may be 
better explained through a laryngeal analysis. Klingenschmitt (1992:118) 
derives the Latin word aser (sic) from a collective formation *h7sh2er, a 
parallel paradigm to *Ajéshzr, the supposed ancestor of Greek Son 
etc". Klingenschmitt suggests in Latin monosyllabic words an initial 
pre-consonantal laryngeal becomes a-, citing auis « *h2wi- pra (cf. 
Vedic veh < *h2wei- ‘bird’) as a parallel example of the change24 . Other 
scholars, unhappy with the medial geminate -ss- of assyr, have sought to 


22 Szemerényi 1964:313, 1971:666 and 1977:36f. At (1977:36) he explains 
the vocalism of the Tocharian and Hittite words through metathesis 
of *às( H)er to *erär in Toch. and *&sHar in Hitt. 


23 Compare Schindler 1975:6, Normier 1980:55, and Tremblay 1996:67 
n.115 for different reconstructions of original collective and singular 
paradigms for this word. 

24 This theory is originally advanced for auis by Peters 1980:42, who 
suggests that the apparant vocalism of the laryngeal in a word which 


would otherwise be monosyllabic may be connected with ‘Lindeman’s 
Law. 
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explain the Latin word as a borrowing 25. 

An explanation of the vocalism of Armenian ariwn can of course 
proceed along much of the same lines as that proposed for Latin, 
*h ıshar- > *ahar-> ar- 26 In Armenian the development of vowels from 
pre-consonantal laryngeals is much better attested than in Latin, 
although there is still some debate over the reflex of initial pre- 
consonantal *h7- in Armenian. Some scholars, most notably Greppin 
(1973:11f), Kortlandt (1987), and Beekes (1987:6-7) think it is possible 
that the laryngeal developed to e- in Armenian?7, whereas others, 
including Klingenschmitt (1982:93, 105 n.27), Olsen (1985:10-15 and 
1999:762-4), and Peters (1991:302 n.9), reconstruct a regular development 


25 So Schrijver 1991:29; Normier 1980:56-57 identifies Messapic as the 
source of the word. 


26 Such a history for the Armenian word is not quite as straightforward 
as it might seem, since the proposed nom. sing. would show zero-grade 
of both root and suffix; this might result from an early contamination 
between the singular and collective paradigms. This explanation of 
ariwn might also be contradicted on the grounds that the root would 
show four different ablaut degrees, unparalleled in an r/n-stem: 
*hjesh2- (Proto-Toch. *yásàár); *hjosh2- (Latvian asins), *h]esho- 
(possibly Greek gogo, erop, Hitt. eshar); *h]sh2- (ariwn, Lat. assyr). 
However there is evidence for an extended grade and zero-grade in 
the root of the r/n-stem noun for ‘well, spring’ *bArewr- / *bhrun- 
(Schindler 1975:8), and other r/n-stem nouns show e- grade, o-grade, 
and zero-grade in the root, for example *wed- / *wod- / *ud- *water 
(Schindler 1975:4-5). 


27 Kortlandt also mentions the development of *h7- to i- and o-, but the 
former development can be accounted for by the effect of a 
following nasal on *e and the evidence for the latter is insecure. 
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to a-28. Unfortunately, secure example of *hj- > a- in Armenian are 
difficult to find 29: in both anun ‘name’ and atamn ‘tooth’ the initial 
vowel may reflect *h7- but the quality of the vowel could be secondarily 
affected by [u] or [a] in the next syllable; ari ‘arise’ (aorist imperative of 
y-arnem ‘I arise’ ), may derive from *hjriH-e (Jasanoff 1981:18), but the 
laryngeal could be *h3-; Peters (1993:392) derives arn ‘ram’ from *hjrs- 
en-, but here the following *r is syllabic 30 if this explanation of ariwn 
is correct, it represents an important addition to the small number of 
examples of pre-consonantal *h7- > Armenian a-. 


4. Armenian arlöz / araléz 

As a supporting argument to the theory that the early Armenian 
outcome of the Indo-European term for ‘blood’ was *ahar- > *ar- (and not 
*ehar » *er- with subsequent backing), it might be worth indulging in 
some etymological speculation on the Armenian word for a mythical 
creature which was supposed to revive wounded warriors after battle by 
licking their wounds: the arlez or aralez 31 it is usually not wise to 


28 See Clackson 1994:33-36 for fuller discussion of the treatment of pre- 
consonantal word-initial laryngeals. 


29 m the words of Olsen: "the evidence is admittedly somewhat scarce, 
particularly concerning *h 7- " (19997762). 


30 Further possible examples given at Olsen 1999:762-3 rest on very 
uncertain etymologies. 


31 On these creatures, see Ajello 1978, Russell 1987, and Garsoian 
1989:351-352. The form of the word varies; in the text of Eznik, the 
earliest author to mention the creatures, the word is given twice as 
araléz (ablative aralizé, nom. plural aralézk') (Mariés and Mercier 
1959:455 8 124) and once as arlez (accusative sing.) (Mariés and 
Mercier 1959:454 8 122). The nom. plural arlezk‘ occurs in the Epic 
Histories ascribed to P'awstos Buzand (5:36, p. 201 of the 1883 St. 
Petersburg ed.); and the form arlez is also in John Chrysostom's 7th 
Homily on the Epistle of St. Paul to the Colossians (1862:602); but in 
the Girk' Sahmanac' (Definitions and Divisions of Philosophy) 
attributed to Dawit‘ Anyatt (David the Invincible) the word is given 
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attempt to etymologize the names of mythical beasts, but the second half 
of the name of arléz has been connected with the Armenian verb ‘to 
lick,’ lizanem or lezum / lizum (both forms are found)>Z, since classical 
times?2, and the ancient accounts explicitly state that the creature licked 
the wounds of the dead. 

It is probable that the early descriptions of the creature preserve 
the phrasing of a pre-Christian account of their activities: lezul / lizul 
zvérs ‘lick wounds.’ In the tale of the attempted revival of Ara the Fair 
from the dead, related in the "Primary History" attributed to Sebéos 34 
Queen Samiram declares es asac'ic' astuacoc' lizul zvērs nora ‘I shall tell 
gods to lick his wounds. In the relation of the same story by Movsés 
Xorenaci ?? the Queen's words are hramayec'i astuacoc'n imoc' lezul36 
zvērs nora ‘| have ordered my gods to lick his wounds’ (note that in both 
works the arléz are called ‘gods,’ Sebéos later gives them the name 
aralez, clearly etymologizing the word as ‘Ara-licker’). Eznik’s 
description of the mythical beasts includes the phrase lizein zvirawors 
‘they would lick the wounded’ (Mariés and Mercier 1959:455, §124), and 
this suggests that he was familiar with some version of the legend which 


as araléz (Kendall and Thomson 1983:1 line 22 and 1983:50 line 24), 
as in the ‘Primary History’ which is traditionally included with the 
work of the historian Sebéos (Tiflis 1913 ed. p.8). Yet another form, 
yaralez, appears in the Armenian commentary on Genesis attributed 
to the classical author Etisé (Akinian and Kogian 1928:18), but here 
the initial y- arises from a desired connection with yar ‘continually,’ 
as made clear in the text. 


32 See Klingenschmitt 1982:208-210 for this verb. 


33 In Etise's commentary the etymology is made quite clear: kendani mi 
or yar lezu zmerealsn ew kendananay, ew koc'i yaralez ‘a creature 
which continually licks (yar lezu) the dead and brings them to life, 
and is called yaralez' (Akinian and Kogian 1928:18). 


34 Tiflis 1913 ed. p.8. 
35 Tiflis 1913 ed. p.50. 
36 variant reading lizul. 
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used similar phraseology to those of Sebéos and Movsés. 

No one has yet given a satisfactory account of the first element 
of arléz or araléz 3 ‚and it seems to me not impossible that the word is 
a compound originally meaning 'blood-licker, an epithet to the creature 
(compare the Greek ciagox@tic mentioned in note 3) which later 
replaced the original name, a process which is widely found in the 
names of divine ot mythical beasts in other languages (compare, for 
example, the replacement of “Egivuc itself in Classical Greek by 
Evuevn, literally ‘kindly’). If this is so, then the first element derives 
from the Pre-Armenian unsuffixed word for ‘blood.’ The word has 
clearly been altered by folk-etymology’ and it seems clear that arl£z is 
the earlier form, and that araléz reflects popular association with the 
name of Ara the Fair. The first member of the compound, ar-, will 
represent the regular outcome of the unextended word for ‘blood’ *A ]sr-; 
or possibly *Ajsri- showing the pre-Classical Armenian (but post Indo- 
European) declension of the word for ‘blood’ as an i-stem?8, comparable 
with the i-stem declension of the original r/n-stems leard ‘liver’ and 
neard 'sinew' and Stempel's (1990:51) reconstruction of a pre-classical 
genitive *ari. 

If this etymology is correct, it offers important support for the 
history of ariwn sketched out above, and new material to support the 
theory that *h7-» a- in Armenian. 


37 See Aéatyan ArmB I? 260-261 and Ishkol-Kerovpian 1986:88-90 for 
earlier etymologies, and. Mariés and Mercier 1959:720 n. 332 for an 
attempt to derive the word from the imperatives ar from arnum ‘I 
take’ and /éz from *lizi, the hypothetical aorist to lizem (giving the 
French translation ‘prends-léche’) . 


38 For the formation of this compound compare banber ‘messenger’ (ban 
(i-stem) ‘word,’ berem ‘I carry’), on compounding in Armenian see 
Meillet MSL 18 (1912) 245-270 (reprinted at Meillet 1962:159-184) 
and Olsen 1999:657-759. 
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ARMENIAN Uf ht ARDEN BLOOD’ 


Frederik Kortlandt, Leiden University 


"The root vowel of garun ‘spring’ < *wesr and arivn ‘blood’ < *esar shows the 
regular development of *-esa-, as distinct from *-i(h)Ja- < *-Esa- in the aorist ending -eac‘ 
(cf. Kortlandt 1995) and from the anteconsonantal reflex of *-esr- in Á trb ‘by sister’ < 
* gwesrbi and jerb(akal) (taken) by hand’ < *ghesrbhi” (Kortlandt 1996a: 57). As Job has 
pointed out (1986:24), a development of *err > *ehar > ar-is at variance with my relative 
chronology (1980), according to which the loss of intervocalic *-h- (my stage 10) pre- 
ceded the elimination of the syllabic resonants (my stage 14). We must therefore assume 
vocalization of the laryngeal in *esHr> *esar > ar-. It follows that the epenthetic vowel 
in *wesar must be of analogical origin. Indeed, the phonetically regular development of 
*wesr yields **ger-, not gar-, cf. jer- ‘hand’ < *ghesr. Clackson mistakenly states (2000:28, 
fn. 6) that “the expected outcome of *eg- is *er-” if my chronology is correct. He 
evidently missed my “assimilation to a following *r” (Kortlandt 1980: 101). 

~ I conclude that there is no evidence for Clackson’s view (2000:29) that “the sequence 
*-ej- seems to have developed to -er- via *-ehar-”; in fact, -er- is the direct phonetic reflex 
of *-ehr- before consonant plus vowel, where the *.h- was lost without lengthening the 
following *r. My view is now endorsed by Viredaz (2000:304), who does not mention 
my publications. Clackson tries to find supporting evidence for his view in the verb 
(2000:32): “In some instances it is possible that the -ea- of Classical Armenian derives, 
not from Pre-Armenian *7-2 (as is probably the case for neard < *snéwrt), but from *e-a. 
A case in point is the aotist conjugation of the e-conjugation verbs such as gorceac‘‘he 
worked’ from the verb gorrez ‘I work’.” This is highly improbable because there is no 
reason to assume that the ending -zc' was ever added to the thematic vowel. On the 
other hand, there are clear indications that z-endings were added to an aotist stem in 
*-ér- (cf. Godel 1975:121 and Kortlandt 1996b:40-42), which probably was the only 
source for the type in ear 

Clackson subscribes to the alleged lowering of Ze to a before x in the following 
syllable, which was first proposed and later abandoned by Meillet (cf. Kortlandt 1996a: 
57). The isolated form beru ‘last year’ < *peruti suffices to show that it is mistaken. 
Clackson’s suggestion (2000:34) to derive the initial vowel of ariwn from lowering of *e- 
to a- before -/- in the following syllable therefore seems quite useless to me. In the 
dialects we find z- beside e- in a number of nouns, e.g. in elbayr ‘brother’ < *bhr-, ebjiwr 
‘horn’, elwr ‘marsh’, cf. also atbiwr ‘source’ < *bhr-, artawsr ‘teat’ < *dr-, aru ‘stream’ < *sr-, 
where the expected phonetic reflex is e-, as in erek‘ ‘three’ € *ir-, erewim ‘appear,’ eréc‘ 
‘elder’, eres ‘face’ < *pr-, erkan ‘millstone’ < *7"r., etc. Since a- is limited to nouns and 
occurs side by side with ¢-, I think that it represents an original preposition after which 
the prothetic vowel did not arise, in particular the expected cognate *a of Slavic po (cf. 
Pedersen 1906:434-436). No such PON is possible for the initial vowel of ariwn. 
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Clackson’s suggestion (2000:36) that ariwn has ar- < *ahar- < *h,shr- cannot be 
correct because vocalized *4- yielded e- in elnem ‘go out/up’ Kortlandt 2000:48), eluzdnem 
‘extract,’ erek ‘evening,’ with raising before a nasal d in inn ‘nine,’ im ‘mine,’ inew ‘with 
me,’ with rounding before a (syncopated) rounded vowel o-in oram ‘vomit (cf. Kortlandt 
1987:62£). Both anun ‘name’ and atamn ‘tooth’ have *b,-, not *4-, as is clear from Greek 
noma, önuma, odon, odoris, and especially nönumos ‘nameless,’ nddés ‘toothless’ < *p-4,-, 
which are archaic formations, cf. anönumos, anddön, also haimödeö ‘(the teeth) set on edge,’ 
and Phrygian onoman ‘name’ (cf. Kortlandt 1987: 63). The Aeolic form édontes can easily 
be explained as secondary on the basis of the verb éd? ‘eat.’ The root *h,¢a- ‘bite, sting’ is 
also attested in Lith. dodas, Latv. uóds ‘gnat’ and in Gr. odun? ‘pain,’ nddunos ‘painless.’ The 
verb y-arnem ‘rise,’ aorist_y-areay represents *h,er-, as. do Greek érnumai and Latin orior, 
while ařn ‘ram’ must be compared with Gr. arneiös (c£. Meillet 1936:46), which points to 
an original *4,-. There is no evidence for Arm. a- < *h-. 
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